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	Кружит, кружит, кружит метель,  

В небе, в небе сотни огней  ...

Ночь… светла…

В поле, в поле, в поле костры…

Лёд, лёд, лёд до весны...

Не… до сна…

А ты… Где-то за небом …

За белой… вьюгой и снегом…

Ты там, где мир и покой …

А здесь — снежный вальс над Тайгой…  

Снежный вальс над Тайгой!

В даль, в даль, в даль облака … 

Дышит, дышит, дышит река …

Спит,… спит заря…

Холод, холод,  курева нет …

Скоро, скоро, скоро рассвет…

Без тебя…    

А ты… Где-то за небом … 

За белой… вьюгой и снегом …

Ты там, где мир и покой … 

А здесь — снежный вальс над Тайгой!

А ты… Ты где-то за небом ... 

За белой… вьюгой и снегом … 

Ты там, где мир и покой … 

А здесь — снежный вальс над Тайгой …

СнежныйвальснадТайгой…


	1) Кружить-(заставлятьдвигатьсяпокругу) turn () , whirl () , spin () , wheel round () 2) (описыватькруги) circle, go round, make circles 3) (плутать) wander 4) метелькружит — the snowstorm is whirling

2) метель- snowstorm, storm, blizzard

3) светла- (яркий, сияющий) clear; bright 2) (чистый, незатемнённый) serene ясныйнебо — clear / serene sky

1) (наполненный светом) light; bright светлая комната — lightroom светлый день — brightday
4) тайга1) boreal coniferous forest 2) taiga (conifers: pines, spruces, firs, firtrees, silver fir, abies)

5) даль- 1) (далёкоеместо) distant spot этотакаядаль — it is such a long way off, it's the other end of the earth отдомадостанциитакаядаль! — it is such a long way from our house to the station 2) (видимоевдалекепространство) distance; (оравнине) stretch, expanse небесная [туманная, неизведанная] даль — celestial [hazy, unknown] distance необъятнаядальстепи — the limitless expanse of the steppe

6) река-kill, river, stream; 1) (водныйпоток) river; (небольшая) stream вверхпореке — upstream, up the river внизпореке — downstream, downriver, down the river рекастала — the river is ice-bound расположенныйвдольреки — riverside 

7) заря- 1) (утренняя) daybreak, dawn; (вечерняя) afterglow, evening glow; sunset назаре — at daybreak, at dawn зарязанимается — day is breaking встать с зарёй — rise at crack of dawn 2) (призорю) reveille [rɪ'vælɪ] ; ['revəlɪ] бить / игратьзорю — sound (the) reveille 3) (; начало, зарождение) dawn (of), outset (of), start (of) назарежизни [цивилизации] — at the dawn of life [civilization] •• отзаридозари (всюночь) — all night long; from dusk to dawn; (с утрадовечера) from dawn till dark, from dawn to dusk; from sunrise to sunset нисветнизаря — unreasonably early, at an unearthly time / hour чтотывсталнисветнизаря? — what made you get up at this unearthly hour? назаретуманнойюности — ≈ in the misty springtime of one's life; in the mists of one's past

8) курево- something to smoke, baccy [-kɪ]

tobacco; (растение ) tobacco plant нюхатьтабак — take snuff;  cigarette; cigarette (with a cardboard holder)


